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496. izdanje 
najdugovječnije 
tradicijske manifestacije 
na sjevernom Jadranu
496th edition of the oldest 
traditional festival in the 
northern Adriatic



496. Krčki sajam  496th Krk Fair  496. Messe von Krk
L OVR E Č E VA

08.VIII. Subota : Saturday : Samstag

20:30 – 21:00     
Srednjovjekovna povorka Knezova Krčkih Frankopana 
Medieval parade of the Frankopan, Earls of Krk 
Mittelalterliche Prozession der Fürsten Frankopan von Krk

21:00 – 21:30 
Svečano otvaranje 496. Krčkog sajma uz glazbeni nastup  
gitarističkog virtuoza Damira Halilića Hala (Trg Kamplin) 
Opening of the 496th Krk Fair followed by the live performance of the 
virtuoso guitarist Damir Halilić Hal (Kamplin square) 
Feierliche Eröffnung der 496. Messe von Krk mit einer musikalischen 
Darbietung des Gitarrenvirtuosen Damir Halilić Hal (Platz Kamplin)

21:15 – 22:00     
Promenadni nastupi Gradske Glazbe Krk i folklora FD Poljica 
Performances of the Krk Brass Band  
and the folklore ensemble FD Poljica 
Auftritt der Stadtmusik Krk  
und der Folkloregruppe Trachtverein Poljica auf der Promenade

22:00 – 24:00     
Promenadni nastup klape Zvonimir (Krčka riva) 
Performance of the vocal group (klapa) Zvonimir (Krk waterfront) 
Auftritt der Gesangsgruppe Zvonimir (Strandpromenade der Stadt Krk)

22:00 – 24:00     
Akustični koncert: Elephant in the Room (Trg krčkih glagoljaša)  
Live music performance: Elephant in the Room  
(Krčkih glagoljaša square) 
Akustisches Konzert: Elephant in the Room (Platz Trg krčkih glagoljaša)

09.VIII. Nedjelja : Sunday : Sonntag

20:45 – 21:15 
Šetnja gradom Knezova Krčkih Frankopana  
Walk across the city by the Frankopan, Earls of Krk 
Spaziergang durch die Stadt der Fürsten Frankopan von Krk

21:15 – 22:00 
Promenadni nastup Gradske Glazbe Krk i folklora KUD Vrh 
Performances of the Krk Brass Band and the folklore ensemble KUD Vrh 
Auftritt der Stadtmusik Krk und des Trachtvereins KUD Vrh  
auf der Promenade

22:00 – 24:00 
Promenadni nastup klape Rašketa (Krčka riva) 
Performance of the vocal group (klapa) Rašketa (Krk waterfront) 
Auftritt der Gesangsgruppe Rašketa (Strandpromenade der Stadt Krk)

22:00 – 24:00 
Akustični koncert: Good Stuff Trio (Trg krčkih glagoljaša) 
Live music performance:  Good Stuff Trio  
(Krčkih glagoljaša square) 
Akustisches Konzert: Good Stuff Trio (Platz Trg krčkih glagoljaša)

 

10.VIII. Ponedjeljak : Monday : Montag

20:45 – 21:15 
Šetnja gradom Knezova Krčkih Frankopana 
Walk across the city by the Frankopan, Earls of Krk 
Spaziergang durch die Stadt der Fürsten Frankopan von Krk

21:15 – 22:00 
Promenadni nastupi Gradske Glazbe Krk i folklora KD Kornić 
Performances of the Krk Brass Band  
and the folklore ensemble KD Kornić 
Auftritt der Stadtmusik Krk und des Kulturvereins Kornić

22:00 – 24:00 
Promenadni nastup klape Kaštadi (Krčka riva) 
Performance of the vocal group (klapa) Kaštadi (Krk waterfront) 
Auftritt der Gesangsgruppe Kaštadi (Strandpromenade der Stadt Krk)

22:00 – 24:00 
Akustični koncert: Love Runners Band (Trg krčkih glagoljaša) 
Live music performance: Love Runners Band  
(Krčkih glagoljaša square) 
Akustisches Konzert: Love Runners Band (Platz Trg krčkih glagoljaša)

Tijekom sva tri dana, na pet različitih lokacija u gradu Krku, predstavit 
će se ponuda tradicionalnih i etno proizvoda, proizvoda malih 
proizvođača i OPG-ova s područja otoka Krka i Hrvatske.

During these three days, at five locations in the city of Krk, a selection 
of traditional and ethnic goods will be presented and marketed by 
small-scale enterprises and farmers originating from the Krk Island and 
Croatia, in general.

Während der drei Tage wird an fünf verschiedenen Standorten in der 
Stadt Krk das Angebot an traditionellen und Ethno-Produkten kleiner 
Hersteller und landwirtschaftlicher Familienbetriebe (OPG) von der 
Insel Krk und aus Kroatien vorgestellt.

ORGANIZATORI MANIFESTACIJE: 
Grad Krk, Turistička zajednica Grada Krka
SUORGANIZATORI:
Vecla d.o.o., Udruga knezovi krčki Frankopani

Organizator zadržava pravo izmjene programa događaja.
The organizer reserves the right to make changes to the event program.
Der Veranstalter behält sich das Recht vor, Änderungen am  
Veranstaltungsprogramm vorzunehmen.


